
Polski 

Instrukcja obsługi: Wąż ogrodowy 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

• Przed pierwszym użyciem sprawdź, czy wąż nie posiada zagięć ani uszkodzeń. 

• Podłącz wąż do kranu zgodnie z zaleceniami producenta. 

• Używaj węża do podlewania roślin, trawnika i ogrodu. 

• Unikaj gwałtownych zagięć, które mogą uszkodzić wąż. 

Wskazówki dotyczące pielęgnacji: 

• Po użyciu przepłucz wąż czystą wodą, aby usunąć resztki zabrudzeń. 

• Regularnie sprawdzaj stan węża, szczególnie w miejscach zgięć. 

• Susz wąż w przewiewnym miejscu, unikając bezpośredniego nasłonecznienia, aby 
zapobiec degradacji materiału. 

• W razie potrzeby czyść wąż delikatnym detergentem i dokładnie spłucz. 

Wskazówki dotyczące utylizacji: 

• Po zakończeniu użytkowania zutylizuj wąż zgodnie z lokalnymi przepisami o odpadach. 

• Jeśli wąż wykonany jest z materiałów nadających się do recyklingu, oddaj go do 
odpowiedniego punktu zbiórki. 

• Nie wyrzucaj węża do zwykłych pojemników na odpady, jeśli można go poddać 
recyklingowi. 

 

English 
User Manual: Garden Hose 

Usage Guidelines: 

• Before first use, check that the hose is free of kinks and damage. 

• Connect the hose to the tap according to the manufacturer’s instructions. 

• Use the hose for watering plants, lawns, and gardens. 

• Avoid sharp bends that could damage the hose. 

Maintenance Guidelines: 

• Rinse the hose with clean water after each use to remove any dirt or residue. 

• Regularly inspect the hose, especially at the bends, for signs of wear. 

• Allow the hose to dry in a well-ventilated area, away from direct sunlight, to prevent 
material degradation. 

• If necessary, clean the hose with a mild detergent and rinse thoroughly. 



Disposal Guidelines: 

• When no longer in use, dispose of the hose in accordance with local waste regulations. 

• If the hose is made of recyclable materials, take it to a designated recycling collection 
point. 

• Do not discard the hose with general household waste if it can be recycled. 

 

Čeština 
Návod k použití: Zahradní hadice 

Pokyny k použití: 

• Před prvním použitím zkontrolujte, zda hadice nemá záhyby ani poškození. 

• Připojte hadici ke kohoutku dle pokynů výrobce. 

• Hadici používejte k zavlažování rostlin, trávníku a zahrady. 

• Vyhýbejte se ostrým ohybům, které by mohly hadici poškodit. 

Pokyny k údržbě: 

• Po použití hadici propláchněte čistou vodou, aby se odstranily nečistoty. 

• Pravidelně kontrolujte stav hadice, zejména na místech ohybů. 

• Nechte hadici uschnout na větraném místě, mimo přímé sluneční světlo, aby nedošlo k 
degradaci materiálu. 

• V případě potřeby hadici očistěte jemným detergentem a důkladně opláchněte. 

Pokyny k likvidaci: 

• Po ukončení používání hadici zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech. 

• Pokud je hadice vyrobena z recyklovatelných materiálů, odevzdejte ji do určeného 
sběrného místa. 

• Nevyhazujte hadici do běžného odpadu, pokud lze materiály recyklovat. 

 

Slovenčina 
Návod na použitie: Záhradná hadica 

Pokyny na používanie: 

• Pred prvým použitím sa uistite, že hadica nemá žiadne zloženia ani poškodenia. 

• Pripojte hadicu k vodovodnému kohútiku podľa pokynov výrobcu. 

• Hadicu používajte na zavlažovanie rastlín, trávnika a záhrady. 

• Vyhýbajte sa ostrým ohybom, ktoré by mohli hadicu poškodiť. 

Pokyny na údržbu: 



• Po použití hadicu prepláchnite čistou vodou, aby ste odstránili nečistoty. 

• Pravidelne kontrolujte stav hadice, najmä na miestach ohybov. 

• Nechajte hadicu uschnúť na dobre vetranom mieste, mimo priameho slnečného 
žiarenia, aby nedošlo k poškodeniu materiálu. 

• V prípade potreby hadicu očistite jemným čistiacim prostriedkom a dôkladne 
opláchnite. 

Pokyny na likvidáciu: 

• Po ukončení používania hadicu zlikvidujte podľa miestnych predpisov o odpadoch. 

• Ak je hadica vyrobená z recyklovateľných materiálov, odovzdajte ju do určeného 
zberného miesta. 

• Nevyhadzujte hadicu do bežného odpadu, ak ju je možné recyklovať. 

 

Deutsch 
Bedienungsanleitung: Gartenschlauch 

Gebrauchsanweisungen: 

• Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung, ob der Schlauch frei von Knicken und 
Beschädigungen ist. 

• Schließen Sie den Schlauch gemäß den Anweisungen des Herstellers an den 
Wasserhahn an. 

• Verwenden Sie den Schlauch zum Bewässern von Pflanzen, Rasen und Garten. 

• Vermeiden Sie scharfe Biegungen, die den Schlauch beschädigen könnten. 

Pflegehinweise: 

• Spülen Sie den Schlauch nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser durch, um Schmutz 
und Rückstände zu entfernen. 

• Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand des Schlauchs, insbesondere an den 
Biegestellen. 

• Lassen Sie den Schlauch an einem gut belüfteten Ort trocknen, fern von direktem 
Sonnenlicht, um Materialverschlechterung zu vermeiden. 

• Reinigen Sie den Schlauch bei Bedarf mit einem milden Reinigungsmittel und spülen Sie 
ihn gründlich ab. 

Entsorgungshinweise: 

• Entsorgen Sie den Schlauch nach Ende seiner Nutzungsdauer gemäß den lokalen 
Abfallvorschriften. 

• Falls der Schlauch aus recycelbaren Materialien besteht, bringen Sie ihn zur 
vorgesehenen Sammelstelle. 



• Werfen Sie den Schlauch nicht in den normalen Hausmüll, wenn er recycelbar ist. 

 

Українська 
Інструкція з експлуатації: Садова шланг 

Рекомендації щодо використання: 

• Перед першою експлуатацією перевірте, чи шланг не має перегинів чи 
пошкоджень. 

• Підключіть шланг до крана відповідно до інструкцій виробника. 

• Використовуйте шланг для поливу рослин, газону та саду. 

• Уникайте різких згинів, які можуть пошкодити шланг. 

Рекомендації щодо догляду: 

• Після використання прополощіть шланг чистою водою для видалення забруднень. 

• Регулярно перевіряйте стан шланга, особливо в місцях згинання. 

• Дайте шлангу висохнути у добре провітрюваному місці, подалі від прямого 
сонячного проміння, щоб запобігти пошкодженню матеріалу. 

• При необхідності очищуйте шланг за допомогою м’якого миючого засобу та 
ретельно прополощуйте. 

Рекомендації щодо утилізації: 

• Після завершення використання утилізуйте шланг згідно з місцевими правилами 
щодо відходів. 

• Якщо шланг виготовлено з матеріалів, що підлягають переробці, здавайте його до 
відповідного пункту збору. 

• Не викидайте шланг разом із загальними побутовими відходами, якщо його можна 
переробити. 

 

Română 
Instrucțiuni de utilizare: Hârtie de grădină (Furtun de grădină) 

Instrucțiuni de utilizare: 

• Înainte de prima utilizare, asigurați-vă că furtunul este fără îndoiri sau deteriorări. 

• Conectați furtunul la robinet conform instrucțiunilor producătorului. 

• Utilizați furtunul pentru udarea plantelor, gazonului și grădinii. 

• Evitați îndoiturile ascuțite care ar putea deteriora furtunul. 

Instrucțiuni de întreținere: 

• Clătiți furtunul cu apă curată după fiecare utilizare pentru a îndepărta murdăria. 



• Verificați regulat starea furtunului, în special la îndoiri. 

• Lăsați furtunul să se usuce într-un spațiu bine ventilat, departe de lumina directă a 
soarelui, pentru a preveni deteriorarea materialului. 

• Dacă este necesar, curățați furtunul cu un detergent blând și clătiți-l bine. 

Instrucțiuni de eliminare: 

• La sfârșitul perioadei de utilizare, eliminați furtunul conform reglementărilor locale 
privind deșeurile. 

• Dacă furtunul este fabricat din materiale reciclabile, duceți-l la punctul de colectare 
desemnat. 

• Nu aruncați furtunul împreună cu deșeurile menajere, dacă poate fi reciclat. 

 

Magyar 
Használati utasítás: Kerti öntözőkötél (Kerti öntözőcső) 

Használati utasítások: 

• Az első használat előtt ellenőrizze, hogy a cső nem tartalmaz-e hajlításokat vagy 
sérüléseket. 

• Csatlakoztassa a csövet a csaphoz a gyártó utasításai szerint. 

• A csövet használja növények, gyep és kert öntözésére. 

• Kerülje az éles hajlításokat, amelyek károsíthatják a csövet. 

Karbantartási utasítások: 

• Használat után öblítse át a csövet tiszta vízzel a szennyeződések eltávolítása érdekében. 

• Rendszeresen ellenőrizze a cső állapotát, különösen a hajlításoknál. 

• Hagyja a csövet megszáradni jól szellőző helyen, közvetlen napfény nélkül, hogy 
megelőzze az anyag romlását. 

• Szükség esetén tisztítsa a csövet enyhe mosószerrel, majd alaposan öblítse le. 

Ártalmatlanítási utasítások: 

• A cső élettartamának végén ártalmatlanítsa a helyi hulladékgazdálkodási előírások 
szerint. 

• Ha a cső recyklálható anyagokból készült, vigye el a megfelelő gyűjtőhelyre. 

• Ne dobja ki a csövet a háztartási hulladék közé, ha reciklálható. 

 

Български 
Инструкция за употреба: Градински шланг 

Указания за употреба: 



• Преди първата употреба, проверете дали шлангът няма огъвания или повреди. 

• Свържете шланга към крана според инструкциите на производителя. 

• Използвайте шланга за поливане на растения, тревни площи и градини. 

• Избягвайте остри завои, които могат да повредят шланга. 

Указания за поддръжка: 

• След употреба изплакнете шланга с чиста вода, за да отстраните замърсяванията. 

• Редовно проверявайте състоянието на шланга, особено на местата с огъвания. 

• Оставете шланга да изсъхне на проветрено място, далеч от директна слънчева 
светлина, за да предотвратите влошаване на материала. 

• При нужда почистете шланга с мек препарат и го изплакнете обилно. 

Указания за изхвърляне: 

• След приключване на употребата, изхвърлете шланга според местните разпоредби 
за отпадъци. 

• Ако шлангът е направен от материали, подлежащи на рециклиране, предайте го на 
определения пункт за събиране. 

• Не вкарвайте шланга в общите битови отпадъци, ако може да бъде рециклиран. 

 

Ελληνικά 
Mode d'emploi: Κήπου Εύκαμπτο Σωλήνα 

Οδηγίες Χρήσης: 

• Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε ότι ο σωλήνας δεν έχει μύτες ή ζημιές. 

• Συνδέστε τον σωλήνα στη βρύση σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 

• Χρησιμοποιείτε τον σωλήνα για πότισμα των φυτών, του γκαζονιού και του κήπου. 

• Αποφύγετε τις απότομες κάμψεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά. 

Οδηγίες Συντήρησης: 

• Ξεπλύνετε τον σωλήνα με καθαρό νερό μετά από κάθε χρήση για να απομακρύνετε 
βρωμιά. 

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του σωλήνα, ειδικά στις καμπύλες περιοχές. 

• Αφήστε τον σωλήνα να στεγνώσει σε καλά αεριζόμενο χώρο, μακριά από την άμεση 
ηλιακή ακτινοβολία. 

• Σε περίπτωση ανάγκης, καθαρίστε τον με ένα απαλό καθαριστικό και ξεπλύνετε καλά. 

Οδηγίες Διαχείρισης Αποβλήτων: 

• Όταν ο σωλήνας δεν είναι πλέον χρήσιμος, απορρίψτε τον σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς αποβλήτων. 



• Εάν ο σωλήνας είναι κατασκευασμένος από ανακυκλώσιμα υλικά, παραδώστε τον στο 
κατάλληλο σημείο συλλογής. 

• Μην απορρίπτετε τον σωλήνα μαζί με τα οικιακά απόβλητα, εάν μπορεί να ανακυκλωθεί. 

 

Lietuvių 
Naudojimo instrukcija: Sodo žarnos 

Naudojimo instrukcijos: 

• Prieš pirmą naudojimą įsitikinkite, kad žarna neturi sulėpimų ar pažeidimų. 

• Prijunkite žarną prie čiaupo pagal gamintojo nurodymus. 

• Žarną naudokite augalų, vejų ir sodo laistymui. 

• Venkite staigių lenkų, kurie gali pažeisti žarną. 

Priežiūros instrukcijos: 

• Po kiekvieno naudojimo nuplaukite žarną švaria vandeniu, kad pašalintumėte purvą. 

• Reguliariai tikrinkite žarnos būklę, ypač lenkų vietose. 

• Leiskite žarnai natūraliai išdžiūti gerai vėdinamoje vietoje, toli nuo tiesioginės saulės 
šviesos. 

• Jei reikia, švelniai nuvalykite žarną su minkštu valikliu ir gerai nuplaukite. 

Utilizacijos instrukcijos: 

• Pasibaigus žarnos tarnavimo laikui, utilizuokite ją pagal vietinius atliekų tvarkymo 
reikalavimus. 

• Jei žarna pagaminta iš perdirbamų medžiagų, nuneškite ją į atitinkamą surinkimo punktą. 

• Neišmeskite žarnos į bendrą atliekų konteinerį, jei ją galima perdirbti. 

 

Latviešu 
Lietošanas instrukcija: Dārza caurule 

Lietošanas norādījumi: 

• Pirms pirmās lietošanas pārliecinieties, ka caurule nav locīta vai bojāta. 

• Pievienojiet cauruli pie ūdens krāna saskaņā ar ražotāja norādījumiem. 

• Cauruli izmantojiet augu, zālāju un dārza laistīšanai. 

• Izvairieties no asiem locījumiem, kas var bojāt cauruli. 

Apkopšanas norādījumi: 

• Pēc katras lietošanas noskalojiet cauruli ar tīru ūdeni, lai noņemtu netīrumus. 

• Regulāri pārbaudiet caurules stāvokli, it īpaši locītajos punktos. 



• Ļaujiet caurulei dabīgi izžūt labi vēdināmā vietā, prom no tiešas saules gaismas. 

• Ja nepieciešams, viegli noslaukiet cauruli ar mīkstu tīrīšanas līdzekli un drānu. 

Utilizācijas norādījumi: 

• Kad caurule vairs nav lietojama, iznīciniet to saskaņā ar vietējiem noteikumiem par 
atkritumiem. 

• Ja caurule ir izgatavota no pārstrādājamiem materiāliem, nogādājiet to uz attiecīgu 
savākšanas vietu. 

• Neizmetiet cauruli kopā ar parastajiem atkritumiem, ja to var pārstrādāt. 

 

Suomi 
Käyttöohje: Puutarhapolku (puutarhasäiliö) 

Käyttöohjeet: 

• Ennen ensimmäistä käyttöä varmista, että puutarhasäiliö (puutarhapolku) on ehjä eikä 
siinä ole kulumia tai vaurioita. 

• Kytke puutarhasäiliö (puutarhapolku) oikein vesihana mukaan valmistajan ohjeiden 
mukaisesti. 

• Käytä sitä puutarhan, nurmikon ja kasvien kasteluun. 

• Vältä teräviä mutkia, jotka voisivat vahingoittaa letkua. 

Huolto-ohjeet: 

• Huuhtele letku käytön jälkeen puhtaalla vedellä, jotta lika poistuu. 

• Tarkista säännöllisesti letkun kunto erityisesti taivutuskohdista. 

• Anna letkun kuivua hyvin ilmastoidussa tilassa, poissa suorasta auringonvalosta, jotta 
materiaali ei vaurioidu. 

• Tarvittaessa puhdista letku miedolla pesuaineella ja huuhtele huolellisesti. 

Jätehuolto-ohjeet: 

• Kun letku ei ole enää käytössä, hävitä se paikallisten jäteohjeiden mukaisesti. 

• Jos letku on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista, vie se asianmukaiseen 
keräyspisteeseen. 

• Älä hävitä letkua tavalliseen jätteeseen, jos se voidaan kierrättää. 

 

Hrvatski 
Upute za uporabu: Vrtna crijevo 

Upute za uporabu: 

• Prije prve upotrebe provjerite je li crijevo bez nabora i oštećenja. 



• Spojite crijevo na vodovodnu slavinu prema uputama proizvođača. 

• Crijevo koristite za zalijevanje biljaka, travnjaka i vrta. 

• Izbjegavajte oštre zavoje koji mogu oštetiti crijevo. 

Upute za održavanje: 

• Nakon uporabe, isperite crijevo čistom vodom kako biste uklonili prljavštinu. 

• Redovito provjeravajte stanje crijeva, posebno na mjestima savijanja. 

• Ostavite crijevo da se osuši na prozračnoj lokaciji, dalje od izravne sunčeve svjetlosti. 

• Ako je potrebno, očistite crijevo blagim deterdžentom i temeljito isperite. 

Upute za odlaganje: 

• Nakon prestanka uporabe, odložite crijevo u skladu s lokalnim propisima o otpadima. 

• Ako je crijevo izrađeno od reciklirajućih materijala, odnesite ga na određeno mjesto za 
sakupljanje otpada. 

• Nemojte bacati crijevo u opći otpad, ako se može reciklirati. 

 

Slovenščina 
Navodila za uporabo: Vrtna cev 

Navodila za uporabo: 

• Pred prvo uporabo se prepričajte, da cev nima zavojev ali poškodb. 

• Cev priključite na vodovodni ventil po navodilih proizvajalca. 

• Cev uporabljajte za zalivanje rastlin, trate in vrta. 

• Izogibajte se ostrim ovinkom, ki bi lahko poškodovali cev. 

Navodila za vzdrževanje: 

• Po uporabi cev temeljito sperite s čisto vodo, da odstranite umazanijo. 

• Redno preverjajte stanje cevi, še posebej na točkah upogibanja. 

• Pustite, da se cev posuši na dobro prezračevanem mestu, stran od neposredne sončne 
svetlobe. 

• Če je potrebno, očistite cev z blagim čistilom in jo dobro sperite. 

Navodila za odlaganje: 

• Ko cev ni več uporabna, jo odložite v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih. 

• Če je cev izdelana iz reciklabilnih materialov, jo oddajte na ustrezen zbiralnik. 

• Ne odlagajte cevi med splošne odpadke, če jo je mogoče reciklirati. 

 



Français 
Mode d'emploi: Tuyau de jardin 

Conseils d'utilisation: 

• Avant la première utilisation, vérifiez que le tuyau est exempt de plis ou de dommages. 

• Raccordez le tuyau au robinet selon les instructions du fabricant. 

• Utilisez le tuyau pour arroser les plantes, la pelouse et le jardin. 

• Évitez les coudes brusques qui pourraient endommager le tuyau. 

Conseils d'entretien: 

• Rincez le tuyau à l'eau claire après chaque utilisation pour éliminer les saletés. 

• Inspectez régulièrement l'état du tuyau, en particulier aux endroits courbés. 

• Laissez le tuyau sécher dans un endroit bien ventilé, à l'abri de la lumière directe du 
soleil, pour éviter la dégradation du matériau. 

• Si nécessaire, nettoyez le tuyau avec un détergent doux et rincez-le abondamment. 

Conseils pour l'élimination: 

• Lorsque le tuyau n'est plus utilisé, éliminez-le conformément aux réglementations 
locales sur les déchets. 

• Si le tuyau est fabriqué à partir de matériaux recyclables, déposez-le dans le point de 
collecte approprié. 

• Ne jetez pas le tuyau avec les ordures ménagères s'il peut être recyclé. 

 

Español 
Instrucciones de uso: Manguera de Jardín 

Instrucciones de uso: 

• Antes de su primer uso, verifique que la manguera no tenga dobleces ni daños. 

• Conecte la manguera al grifo siguiendo las instrucciones del fabricante. 

• Utilice la manguera para regar plantas, césped y jardines. 

• Evite curvas pronunciadas que puedan dañar la manguera. 

Instrucciones de mantenimiento: 

• Enjuague la manguera con agua limpia después de cada uso para eliminar suciedad y 
residuos. 

• Revise regularmente el estado de la manguera, especialmente en las zonas de doblez. 

• Deje secar la manguera en un lugar bien ventilado, lejos de la luz directa del sol, para 
prevenir el deterioro del material. 

• Si es necesario, límpiela con un detergente suave y enjuáguela bien. 



Instrucciones de eliminación: 

• Al finalizar su uso, deseche la manguera conforme a las normativas locales de residuos. 

• Si la manguera está hecha de materiales reciclables, llévela al punto de recolección 
designado. 

• No deseche la manguera junto con los residuos domésticos si puede ser reciclada. 

 

Svenska 
Bruksanvisning: Trädgårdsslang 

Användningsinstruktioner: 

• Innan första användningen, kontrollera att slangen inte har några knutar eller skador. 

• Anslut slangen till kranen enligt tillverkarens anvisningar. 

• Använd slangen för att vattna växter, gräsmattor och trädgårdar. 

• Undvik kraftiga böjar som kan skada slangen. 

Underhållsinstruktioner: 

• Skölj slangen med rent vatten efter varje användning för att ta bort smuts och rester. 

• Kontrollera regelbundet slangens skick, särskilt vid böjda partier. 

• Låt slangen torka på en välventilerad plats, borta från direkt solljus, för att undvika 
materialnedbrytning. 

• Vid behov, rengör slangen med ett milt rengöringsmedel och skölj noggrant. 

Avfallshanteringsinstruktioner: 

• När slangen inte längre används, kassera den enligt lokala avfallsföreskrifter. 

• Om slangen är återvinningsbar, lämna in den vid en lämplig återvinningsstation. 

• Släng inte slangen med vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas. 

 

Português 
Manual de Instruções: Mangueira de Jardim 

Instruções de Uso: 

• Antes do primeiro uso, verifique se a mangueira não apresenta dobras ou danos. 

• Conecte a mangueira à torneira conforme as instruções do fabricante. 

• Utilize a mangueira para regar plantas, gramados e jardins. 

• Evite curvas acentuadas que possam danificar a mangueira. 

Instruções de Manutenção: 



• Após cada uso, enxágue a mangueira com água limpa para remover sujeira e resíduos. 

• Verifique regularmente o estado da mangueira, especialmente em pontos de dobra. 

• Deixe a mangueira secar em um local bem ventilado, longe da luz solar direta, para 
prevenir a degradação do material. 

• Se necessário, limpe a mangueira com um detergente suave e enxágue bem. 

Instruções para Descarte: 

• Ao final do uso, descarte a mangueira conforme as normas locais de resíduos. 

• Se a mangueira for feita de materiais recicláveis, leve-a ao ponto de coleta designado. 

• Não descarte a mangueira com o lixo doméstico se ela puder ser reciclada. 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: Tuinslang 

Gebruiksaanwijzingen: 

• Controleer vóór het eerste gebruik of de slang geen knikken of beschadigingen vertoont. 

• Sluit de slang aan op de kraan volgens de instructies van de fabrikant. 

• Gebruik de slang voor het besproeien van planten, gazons en tuinen. 

• Vermijd scherpe bochten die de slang kunnen beschadigen. 

Onderhoudsinstructies: 

• Spoel de slang na elk gebruik af met schoon water om vuil en resten te verwijderen. 

• Controleer regelmatig de staat van de slang, vooral bij bochten. 

• Laat de slang drogen op een goed geventileerde plaats, uit de buurt van direct zonlicht, 
om materiaalverslechtering te voorkomen. 

• Reinig de slang indien nodig met een mild reinigingsmiddel en spoel deze grondig af. 

Verwijderingsinstructies: 

• Wanneer de slang niet langer wordt gebruikt, verwijder deze dan volgens de lokale 
afvalvoorschriften. 

• Als de slang recyclebaar is, breng deze dan naar het aangewezen inzamelpunt. 

• Gooi de slang niet weg met het gewone huishoudelijk afval als deze recyclebaar is. 

 

Italiano 
Istruzioni per l'uso: Tubo da Giardino 

Istruzioni per l'uso: 

• Prima del primo utilizzo, verificare che il tubo non presenti pieghe o danni. 



• Collegare il tubo al rubinetto secondo le istruzioni del produttore. 

• Utilizzare il tubo per annaffiare piante, prati e giardini. 

• Evitare pieghe brusche che potrebbero danneggiare il tubo. 

Istruzioni per la manutenzione: 

• Dopo ogni utilizzo, sciacquare il tubo con acqua pulita per rimuovere sporco e residui. 

• Controllare regolarmente lo stato del tubo, in particolare nei punti di piega. 

• Lasciare asciugare il tubo in un'area ben ventilata, lontano dalla luce diretta del sole, per 
prevenire il deterioramento del materiale. 

• Se necessario, pulire il tubo con un detergente delicato e sciacquare abbondantemente. 

Istruzioni per lo smaltimento: 

• Al termine dell’utilizzo, smaltire il tubo secondo le normative locali sui rifiuti. 

• Se il tubo è realizzato con materiali riciclabili, consegnarlo al punto di raccolta 
designato. 

• Non gettare il tubo insieme ai rifiuti domestici se può essere riciclato. 

 


